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Les vérins fonctionnent uniquement lorsque le 
montage du lit est terminé avec le sommier installé 

et fixé sur la structure. 

Assurez une pression nécessaire pour faire 
descendre le sommier et débloquer les vérins une 

fois le montage terminé. 
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Lit LERUCO
          140x190cm / 160x200cm / 180x200cm





 

CONSULTAS:LEER ATENTAMENTE 

WICHTIG, FUR SPATERES NACHSCHLAGEN 

AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN 

IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO 

FUTURO, LEGGERE CON ATTENZIONE 

BELANGRIJK, BEWAARALS EVENTUEEL 

NASLAGWERK, ZORGVULDIG LEZEN 

IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIA 

FUTURA,LERATENTAMENTE 
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Entretien et maintenance: 

Depoussierer regulierement avec un chiffon sec. 

Nettoyer avec du liquide vaisselle et essuyer avec un chiffon humide. 

Ne pas utiliser le produit si l'un des elements semble endommage, brise ou manque. 

Eviter de placer ce produit a proximite de feu ouvert et d'autres sources de forte chaleur telle qu'un radiateur. 

Care and maintenance: 

Remove dust regularly with a dry cloth. 

Clean with dishwashing liquid and wipe with a damp cloth. 

Do not use the product if any part appears damaged, broken or missing. 

Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric heaters, in the vicinity of the 

product. 

Cuidado y mantenimiento: 

Quite el polvo periódicamente con un pano seco. 

Limpiar con lfquido para lavar platos y limpie con un pano humedo. 

No utilice el producto si alguna de las piezas esta danada, rota o falta. 

Conozca los riesgos de un fuego y de otras fuentes de calor fuerte, como los calefactores electricos, en las 

proximidades del producto. 

Pflege und Wartung: 

Entfernen Sie den Staub regelmaBig mit einem trockenen Tuch. 

Reinigen Sie mit Spulmittel und wischen Sie mit einem feuchten Tuch. 

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschadigt, defekt sind oder fehlen. 

Achten Sie auf die Gefahr von Feuer und anderen starken Warmequellen in der Nahe des Produkts, wie elektrische 

Heizkorper. 

Cura e manutenzione: 

Rimuovere la polvere regolarmente con un panno asciutto. 

Pulire con detersivo per piatti e asciugare con un panno umido. 

Non utilizzare il prodotto se una parte risulta danneggiata, rotta o mancante. 

Essere consapevoli del rischio rappresentato da un camino e da altre fonti di forte calore, come riscaldatori elettrici, in 

prossimita del prodotto. 

Onderhoud en reiniging: 

Verwijder regelmatig enigerlei stof met een droge doek. 

Reinig met afwasmiddel en veeg af met een vochtig doekje. 

Gebruik het product niet ais enigerlei onderdelen beschadigd lijken, gebroken zijn of ontbreken. 

Houd rekening met de risico's van open vuur en andere krachtige hittebronnen, zoals elektrische verwarmingen, in de buurt 

van het product. 

Cuidado e manuten9ao: 

Remova frequentemente a poeira com urn pano seco. 

Limpe com detergente da loi9a e urn pano humedecido. 

Nao utilize o produto se alguma pe9a parecer danificada, partida ou em falta. 

Ten ha em aten9ao o risco de chama vida e de outras fontes de calor forte, como aquecedores eletricos, perto 

do produto. 
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